Polski

Niniejsze wskazéwki bezpieczenstwa
zostaty przygotowane na podstawie
wymogow Rozporzadzenia (UE) 2023/988 w
sprawie ogdlnego bezpieczenstwa
produktéw (GPSR). Majag one na celu
ochrone uzytkownikdéw przed zagrozeniami
wynikajgcymi z niewtasciwego stosowania.
Ostrzezenia zostaty sformutowane w sposéb
prosty i zrozumiaty, z mysla o osobach
starszych oraz z ograniczeniami ruchowymi.

Produkt przeznaczony dla oséb powyzej 14
roku zycia.

Analiza ryzyka:

1. Mozliwosc¢ skaleczenia szktem w
przypadku nieprawidtowego
montazu ramki.

2. Ryzyko potkniecia fragmentéw glinki
lub matych elementow przez dzieci i
osoby z zaburzeniami potykania.

3. Mozliwe reakcje alergiczne w
kontakcie ze skérg u os6b
wrazliwych.

4. Nieodpowiednie suszenie glinki
moze powodowac pekanie i
uszkodzenie szkta podczas jej
umieszczania w ramce.

Instrukcja bezpiecznego uzywania:

1. Upewnij sie, ze ramka jest
kompletna i nieuszkodzona przed
przystapieniem do wykonania
odcisku.

2. Przed uzyciem glinki umyj i
doktadnie osusz rece.

3. Uformuj glinke zgodnie z
instrukcjami producenta, a
nastepnie delikatnie przytéz dton lub
stope, aby wykona¢ odcisk.

4. Pozostaw glinke do catkowitego
wyschniecia w miejscu wolnym od
przeciggdw i z dala od zrédet ciepta.

5. Po wyschnieciu glinki ostroznie
umiesc¢ jg w ramce, upewniajac sie,
ze szkto jest odpowiednio
zamocowane.

Instrukcja utylizaciji:

e Rozbite szkto wyrzu¢ do pojemnika
na odpady szklane.

e Stwardniatg glinke mozna wyrzucic
wraz z odpadami domowymi.

¢ Opakowanie kartonowe poddawaj
recyklingowi zgodnie z lokalnymi
przepisami.

English

These safety instructions have been
prepared based on the requirements of
Regulation (EU) 2023/988 on general
product safety (GPSR). They aim to protect
users from hazards arising from improper
use. The warnings have been formulated in a
simple and understandable manner, taking
into account the needs of older people and
those with mobility limitations.

This product is intended for individuals over
14 years of age.

Risk Analysis:

1. Possible injury from glass if the
frame is assembled incorrectly.

2. Risk of swallowing clay fragments or
small parts by children and
individuals with swallowing
difficulties.

3. Potential allergic reactions upon
skin contact for sensitive persons.

4. Improper drying of the clay may lead
to cracks and possible damage to
the glass when fitting.

Safe Usage Instructions:



1. Ensure the frame is complete and
undamaged before making the
imprint.

2. Wash and thoroughly dry your hands
before using the clay.

3. Shape the clay according to the
manufacturer’s instructions, then
gently press a hand or foot to create
the imprint.

4. Allow the clay to dry completelyin a
place free of drafts and away from
heat sources.

5. Once the clay is dry, carefully place
it into the frame, making sure the
glass is securely fastened.

Disposal Instructions:

e Dispose of broken glass in the
container designated for glass
waste.

e Hardened clay can be discarded
with household waste.

¢ Recycle the cardboard packagingin
accordance with local regulations.

Cesky

Tyto bezpecnostni pokyny byly pfipraveny na
zakladé pozadavk( nafizeni (EU) 2023/988 o
obecné bezpecnosti vyrobkd (GPSR). Jejich
cilem je chréanit uzivatele pred riziky
vyplyvajicimi z nespravného pouZziti.
Varovani byla formulovana jednodu$e a
srozumitelné s ohledem na starSi osoby a
osoby s omezenou pohyblivosti.

Vyrobek je uréen pro osoby starsi 14 let.
Analyzarizik:

1. Mozné poranéni sklem pfi nespravné
montazi ramecku.

2. Riziko spolknuti tlomkd hmoty nebo
malych ¢asti détmi ¢i osobami s
potizemi pfi polykani.

3. MozZné alergické reakce pfi kontaktu
s kliZi u citlivych jedincd.

4. Nespravné vysouseni hmoty mlze
vést k popraskani a moznému
poskozeni skla pfi usazovani.

Pokyny pro bezpecné pouziti:

1. Pred vytvarenim otisku se ujistéte,
Ze je ramecek kompletni a
neposkozeny.

2. Pred pouzitim hmoty si umyjte a
peclivé osuste ruce.

3. Vytvarujte hmotu dle pokyn
vyrobce, poté jemné prilozte ruku
nebo nohu k vytvoreni otisku.

4. Nechte hmotu zcela vyschnout na
misté bez prlivanu a mimo zdroje
tepla.

5. Povyschnuti hmoty ji opatrné vloZte
do ramecku, ujistéte se, ze je sklo
pevneé upevnéno.

Pokyny pro likvidaci:

e Rozbité sklo vyhodte do kontejneru
na sklenény odpad.

e Ztvrdlou hmotu lze vyhodit do
bézného komunalniho odpadu.

e Kartonovy obal recyklujte dle
mistnich pfedpisd.

Slovensky

Tieto bezpecnostné pokyny boli
vypracované na zaklade poziadaviek
nariadenia (EU) 2023/988 o vieobecne;j
bezpecnosti vyrobkov (GPSR). Ich cielom je
chranit pouzivatelov pred rizikami
spojenymi s nespravnym pouzivanim.
Upozornenia su formulované jednoducho a
zrozumitelne, s ohladom na seniorov a ludi s
obmedzenou pohyblivostou.

Vyrobok je uréeny pre osoby starSie ako 14
rokov.



Analyzarizik:

1. Mozné poranenie sklom pri
nespravnej montazi ramu.

2. Riziko prehltnutia ¢astic hmoty
alebo malych sucasti u deti a oséb s
problémami pri prehitani.

3. Mozné alergické reakcie pri kontakte
s pokozkou u citlivych oséb.

4. Nespravne suSenie hmoty méze
spobsobit jej popraskanie a pripadné
poskodenie skla pri vkladani.

Pokyny na bezpecné pouzitie:

1. Pred vytvaranim odtlacku sa uistite,
Ze je ram kompletny a nepoSkodeny.

2. Umyte a dokladne osuste ruky pred
pouzitim hmoty.

3. Vytvarujte hmotu podla pokynov
vyrobcu, potom jemne pritlacte ruku
alebo nohu na vytvorenie odtlacku.

4. Nechajte hmotu uplne vyschnut na
mieste bez prievanu a mimo zdrojov
tepla.

5. Povyschnuti hmoty ju opatrne vlozte
do rdamu, dbajte na bezpecéné
upevnenie skla.

Pokyny na likvidaciu:

e Rozbité sklo vyhodte do kontajnera
na skleneny odpad.

e  Stvrdnutd hmotu mdzete vyhodit do
bezného komunalneho odpadu.

e Karténovy obal recyklujte podla
miestnych predpisov.

Deutsch

Diese Sicherheitshinweise wurden gemaBn
den Anforderungen der Verordnung (EU)
2023/988 uber die allgemeine
Produktsicherheit (GPSR) erstellt. Sie
dienen dem Schutz der Benutzer vor

Gefahren, die sich aus unsachgemaBem
Gebrauch ergeben kénnen. Die Warnungen
sind in einfacher und verstandlicher Form
verfasst, mit besonderer Riicksichtnahme
auf altere Menschen und Personen mit
eingeschrankter Mobilitat.

Dieses Produkt ist fur Personen Uber 14
Jahre bestimmt.

Risikobewertung:

1. Mogliche Verletzungsgefahr durch
Glas bei unsachgemaBer Montage
des Rahmens.

2. Risiko des Verschluckens von
Tonfragmenten oder kleinen Teilen
bei Kindern und Personen mit
Schluckbeschwerden.

3. Mogliche allergische Reaktionen bei
Hautkontakt bei empfindlichen
Personen.

4. UnsachgemaBes Trocknen des Tons
kann zu Rissen fuhren und das Glas
beim Einsetzen beschadigen.

Sichere Anwendung:

1. Prifen Sie vor dem Erstellen des
Abdrucks, ob der Rahmen
vollstandig und unbeschadigt ist.

2. Waschen und trocknen Sie lhre
Hande grundlich, bevor Sie den Ton
verwenden.

3. Formen Sie den Ton gemafB den
Herstelleranweisungen und dricken
Sie anschlieBend vorsichtig eine
Hand oder einen FuB hinein, um
einen Abdruck zu erzeugen.

4. Lassen Sie den Ton an einem
zugfreien Ort und fern von
Warmequellen vollstandig trocknen.

5. Sobald der Ton trocken ist, setzen
Sie ihn vorsichtig in den Rahmen ein
und achten Sie darauf, dass das
Glas sicher befestigt ist.



Entsorgung:

e Zerbrochenes Glas in den daflr
vorgesehenen Glascontainer
werfen.

e Ausgeharteten Ton Uber den
Hausmull entsorgen.

e Den Karton gemafB den ortlichen
Vorschriften recyceln.

YKpaiHcbKa

Lli iHcTpykuii 3 6e3nekun NiarotoeneHo
BignoBigHO oo BuMor PernameHty (E€C)
2023/988 woa0 3aranbHoi 6esnekun
npoayktie (GPSR). BoHU cnpaAMoBaHi Ha
3axXUCT KOPUCTYBauYiB Bif puU3unKiB, LLO
BUHWMKaIOTb Y pa3i HeNpaBWUIbHOIO
BMUKOpMCTaHHA. lNMonepenykeHHA
cPopMynbOBAHO NPOCTO 1 3pO3YyMirno, 3
ypaxyBaHHAM notpeb nroaen Noxmnoro Biky
Ta 0cCib i3 NOpYLUEHHAMM PYX/TUBOCTI.

MpoaykT NnpnaHaueHun ans ocib ctaplue 14
POKiB.

AHanis pusucis:

1. MoXxnuBicTb TpaBMyBaHHA CK/IOM Y
pasi HenpaBW/IbHOIO CKNagaHHA
paMKu.

2. Pun3unk npoKoBTyBaHHA pparmMeHTiB
rMmnHKn abo apibHux getanen 4itTbMu
Ta ocobamMu 3 NOpyLLIEHHAMN
KOBTaHHS.

3. Moxknuei aneprivHi peakuii npu
KOHTaKTi 3i LUKIpPO Y YyTNnBUX OCib.

4. HenpaBunbHe BUCYLLYBaHHSA IMNHW
MO>KEe NPU3BECTU A0 NOABU TPILLVH i
MOLLUKOAXEHHA cKNa nig yac
BCTaHOB/IEHHSA.

IHCTpyKLiA 3 6€3NeUYHOro BUKOPUCTaHHA:

1. TlepekoHanTecs, WO pamMKa Lina m
HeyLuKoA>KeHa, NepLu Hi>XK pobuTtn
BiAOUTOK.

2. BuMunTe 1 peTenbHO BUCYLLITb PyKM
nepen BUKOPUCTAHHSAM INIVHW.

3. CdopmynTe rmnHy 3rigHo 3
iHCTPYKUiAMY BUPOBHKMKaA, NOTIM
o6epexxHO NprKnagiTe AONOHI0 abo
CTYMHHO, W06 3pobunTtn BigOUTOK.

4. [aviTe rMnHi NOBHICTIO BUCOXHYTU B
Micui 6e3 npoTaris i nogani Big,
h>xepen Tenna.

5. T[licnsa BucuxaHHA rMnHmM 06epexxHo
NOMICTITb 11y pamky,
nepeKoHaBLUWNCb, LLLO CK/10 HaAiHO
3aKkpinneHe.

YTunisauis:

e [lowKoaXkeHe CK10 BUKNOanTe B
KOHTEMHEP 018 CKNAHWUX BigXxoaiB.

e 3artBeppainy rmHy Mo>KHa BUKMaaTu
3 N06yTOBMM CMITTAM.

e KapTOHHy ynakoBKy yTUMi3ymnte
Bi4MOBIAHO 40 MiCLLEBUX NMpaBu.

Romana

Aceste instructiuni de siguranta au fost
elaborate conform cerintelor
Regulamentului (UE) 2023/988 privind
siguranta generala a produselor (GPSR).
Scopul lor este de a proteja utilizatorii de
riscurile generate de o utilizare
necorespunzatoare. Avertizarile sunt
formulate intr-un mod simplu si usor de
inteles, tindnd cont de nevoile persoanelor
in varsta si ale celor cu mobilitate redusa.

Produsul este destinat persoanelor cu
varsta peste 14 ani.

Analiza riscurilor:

1. Posibile leziuni cauzate de sticlain
cazul asamblarii necorespunzatoare
aramei.

2. Risculdeinghitire a fragmentelor de
lut sau a unor piese mici de catre



copii si persoane cu dificultati de
deglutitie.

3. Reactiialergice potentiale la
contactul cu pielea, in special la
persoanele sensibile.

4. Uscareainadecvata a lutului poate
determina craparea acestuia si
deteriorarea sticlei la montare.

Instructiuni de utilizare in siguranta:

1. Verificati daca rama este completa
si nedeteriorata inainte de a realiza
amprenta.

2. Spalati-va si uscati-va mainile cu
atentie inainte de utilizarea lutului.

3. Modelati lutul conform
instructiunilor producatorului si
apasati usor mana sau piciorul
pentru a obtine amprenta.

4. Lasatilutul sa se usuce complet
intr-un loc ferit de curenti de aer si
departe de surse de caldura.

5. Dupa uscarea lutului, asezati-l cu
grija in rama, asigurandu-va ca sticla
este bine fixata.

Instructiuni de eliminare:

e Aruncati sticla sparta in containerul
destinat deseurilor de sticla.

e Lutulintarit poate fi eliminat odata
cu gunoiul menajer.

¢ Reciclati ambalajul de carton in
conformitate cu reglementarile
locale.

Magyar

Ezeket a biztonsagi utmutatdkat az (EU)
2023/988 altalanos termékbiztonsagi
rendelet (GPSR) eldirasai alapjan készitettiik
el. Céljuk a felhasznaldok védelme a nem
megfeleld hasznalatbdl adédoé
kockazatokkal szemben. A figyelmeztetések

egyszerlen és érthetéen vannak
megfogalmazva, kulonds tekintettel az
id6sebbekre és a mozgasukban korlatozott
személyekre.

Atermék 14 év feletti személyeknek készilt.
Kockazatelemzés:

1. Uvegsériilés veszélye, ha a képkeret
helytelenul van 6sszeszerelve.

2. Kockazat, hogy gyermekek vagy
nyelési nehézségekkel kiizd6k
lenyelhetik az agyagtoredékeket
vagy kis alkatrészeket.

3. Esetleges allergias reakciok bérrel
valo érintkezéskor az érzékeny
egyéneknél.

4. Az agyag helytelen szaritasa
repedéseket okozhat, és karosithatja
az Uveget a behelyezés soran.

Biztonsagos hasznalat:

1. Ellenérizze, hogy a képkeret ép és
sértetlen-e, miel6tt a lenyomatot
elkésziti.

2. Hasznalat el6tt mossa meg és
alaposan torolje szarazra a kezét.

3. Formazza az agyagot a gyarto
utasitasai alapjan, majd évatosan
nyomja bele a kezét vagy labat a
lenyomat elkészitéséhez.

4. Hagyja az agyagot teljesen
megszaradni huzatmentes helyen,
tavol héforrasoktol.

5. Miutan az agyag megszaradt,
6vatosan helyezze a keretbe, és
ugyeljen arra, hogy az uveg
biztonsagosan rogzitve legyen.

Artalmatlanitas:

o Atorott Uveget a kijelolt
Uveghulladék-gy(jtébe dobja.



¢ A megkeményedett agyagot a
haztartasi hulladékkal egyttt lehet
kidobni.

e Akartoncsomagolast a helyi
eléirasok szerint Ujrahasznositsa.

Bbnrapcku

Te3n ykasaHua 3a 6e3onacHOCT ca
WM3roTBEHM CNOpes U3NCKBaHUATa Ha
PernameHT (EC) 2023/988 oTHOCHO obLaTa
6e3onacHocT Ha npogyktute (GPSR). Llenta
UM e fa npeanasAar notpebutennte ot
PUCKOBE NpW HenpaBunHa ynotpeba.
MpepynpexaeHuaTta ca opMynmpaHm no
NpocT 1 pa3bupaem HauMH, C MUCHA 3a
Bb3PacCTHM X0opa M N1ua c orpaHn4yeHa
NoABM>KHOCT.

MpoayKTHbT € NpeaHa3HaYeH 3a nmua Hag 14
roguHMN.

AHanu3s Ha pucka:

1. Bb3MOXHO HapaHsiBaHe OT CTbK/O
npu HenpaBW/IEH MOHTaX Ha
pamkarTa.

2. Puck oT norabluaHe Ha YyacTuum
rMuHa unu apebHn enemMeHTn ot
Aeua v xopa ¢ 3aTpyaHeHo
npernblaHe.

3. B1B3MOXHW anepru4Hun peakunm npu
KOHTaKT C KoxKaTta Nnpu YyBCTBUTE/THN
nvua.

4. HenpaBWIHOTO M3cyLLlaBaHe Ha
rMMHaTa MoXe Aa aosene oo
HanyKBaHe W eBeHTYyanHo aa yspeamn
CTBK/10TO MNPU NOCTaBAHe.

MHcTpyKuum 3a 6esonacHa ynorpeba:

1. VYbepete ce, 4e pamMkarta e Us/na n He
e noBpeaeHa, npean ga Hanpasute
oTneyaTbKa.

2. WNamunte n nogcyllete aobpe
pbleTe cu npean paboTa ¢ rMHaTta.

3. OdopmMeTe rMuHata cnopepq
yKasaHuATa Ha Npon3BoguTens,
cnep KoeTo BHMMaTeNHO NocTaBeTe
pbKa unn Kpak, 3a ga cb3gagere
oTneyarbk.

4. QOcrTaBerTe IMMHaTta 4a N3CbxXHe
Hanb/HO Ha MACTO 6e3 TeveHne K
Aaney ot U3TOYHMLUUM Ha TOoMJ/InHa.

5. Cnep KkaTto rnnHaTta n3cbxHe,
BHMMAaTE/HO A MOCTaBeTe B paMkara,
KaTo ce yBepuTe, Ye CTHK/O0TO e
34paBo 3akpeneHo.

YKasaHusa 3a USXBbpP/IAHE:

e CuyneHOTO CTBK/IO U3XBBPETE B
KOHTeWHepa 3a CTbK/0.

e BrtBbpaeHata rnMHa Moxke fa ce
M3XBbPNU C BUTOBUTE OTNAAbLIN.

e KapToHeHaTa onakoBka ce
peunkKmpa cCbrnacHoO MecTHUTE
pasnopenbu.

EAAnViIka

Ol mtapovoeg 0dnyieg acdhaieiag
Kataptiotnkav BAcEL TWV ATIALTHCE WYV TOU
KavoviopoU (EE) 2023/988 oxeTikd e TN
YEVIKA aoddiela Twy Ttpoidvtwy (GPSR).
JKOTIOC TOUC ival va TipooTatelo0oUV TOUG
XPHOTEC ATtd KVOUVOUC TTOU TIPOKUTITOUV
Ao akatAaMnAn xpron. OL TPoEIdOTIONOELG
£X0oUV dlaTUTIWOEL Pe aTtAo Kal KAatavonTto
TPOTIO, AauBdavovtag uTtodn TIg avAyKeC TWV
NALKLWUEVWY KAL TWV ATOPWY PE KIVNTLKEG
OUOKOALEC.

To tpoiodv mpoopidetat yia atopa dvw tTwy 14
ETWV.

AvdAuon Kwvduvou:

1. MBavog Tpaupatiopog amo YuaAi oe
Tepimtwon AavBaopevng
ouvappoAdynong tng kopvilac.

2. Kivduvocg katdanoong tepaxiwv
TINAOU 1 HIKPWYV KoUK ATIWY amod



TTadLd f dtopa pe SUCKOAIEQ
Katdamoong.

3. TlhBaveg aAAepyIKEG avTIOPACELG OE
evaiocbnta dtopa katd tnv entadn pe
10 d€pa.

4. H akatdMnAn &Rpavon tou tnAov
MTIOPEL VO TIPOKAAECEL PWYHEC KAl
EVOEXOHEVWG {NHLA OTO YUAAL Katd
TNV tomoBETNnonN.

0dnyieg aocdparolg xpRong:

1. BeBawbeite 0t n kopvida eival
akgpatin kat adktn mpw
dNULOLPYNOETE TO ATTOTUTIWHAL.

2. TIAUveTE Kal OTEYVWOTE GXOAACTIKA
TA XEPLA OAG TIPLV XPNOLOTIOLOETE
TOV TtNAO.

3. Awpopdwote tov NS cLUPwWvaA Pe
TIC 00Nnyieg TOL KATAOKELAGCTH Kal
TEOTE amaAd To XEpL N To TIOdL odC
yla va dnNploupynoETe 10
amotuTWHA.

4. Adnote tov tNAS va oTEYVWOEL
TAAPWC OE &vav XWPo Xwpig
pelpATA KL HOKPLA ATt TINYEC
Beppuotntac.

5. AdoU oteyvwoel 0 TNAOC,
TOTIOBETNOTE TOV TIPOCEKTIKA OTNV
kopvida, dlaodaAiidovtag OTL To YUAAL
eilval KaAd octepewpEVO.

0dnyisc anéppng:

e [letdéte 1O OTIACUEVO YUAAL OTOV
£101KO KAd0 yla yudAwva amopfAnta.

e O okAnpupEvVog TTNAOG UTtopei va
amoppldpBei padi ye Ta okiaka
amnoppiyuara.

e AVaKUKAWOTE TO XAPTIVO KOUT(
oUPGWVA PE TOUG TOTILKOUG
KAVOVIOHOoUC.

Lietuviy

Sios saugos instrukcijos parengtos
vadovaujantis Reglamentu (ES) 2023/988
dél bendrojo gaminiy saugumo (GPSR). Jos
skirtos apsaugoti vartotojus nuo pavojy,
kylanciy netinkamai naudojant gamin;.
Ispéjimai pateikti paprastai ir suprantamai,
atsizvelgiant j vyresnio amziaus bei riboto
judrumo asmeny poreikius.

Produktas skirtas vyresniems nei 14 mety
asmenims.

Rizikos analizé:

1. Galikilti pavojus susizeisti stiklu, jei
remelis surenkamas netinkamai.

2. Egzistuojarizika, kad vaikai ar
asmenys, turintys rijimo sutrikimuy,
praris molio gabalélius ar smulkias
dalis.

3. Galimos alerginés reakcijos salytyje
su oda jautriems asmenims.

4. Netinkamai iSdziovintas molis gali
skilti ir pazeisti stikla jj jstatant.

Saugaus naudojimo instrukcija:

1. PrieS darydami atspauda,
jsitikinkite, kad rémelis néra
paZzeistas.

2. Nusiplaukite ir kruopsciai
nusausinkite rankas prie$
naudodami molj.

3. Suformuokite molj pagal gamintojo
instrukcijas, tada Svelniai
prispauskite rankg ar péda, kad
padarytumeéte atspauda.

4. Leiskite moliui visiSkai iSdziati
vietoje be skersvéjy ir toliau nuo
Silumos Saltiniy.
ji i rémelj, jsitikindami, kad stiklas
tvirtai pritvirtintas.

Salinimas:



e Suduzus;j stiklg iSmeskite j specialy
stiklo atlieky konteiner;.

e Sukietéjusj molj galima iSmesti kartu
su buitinémis atliekomis.

e Kartonine pakuote perdirbkite
vadovaudamiesi vietos
reikalavimais.

LatviesSu

Sis dro$ibas instrukcijas ir sagatavotas,
ievérojot Regulu (ES) 2023/988 par visparéjo
produktu drosibu (GPSR). Tas paredzétas,
lai pasargatu lietotajus no riskiem, kas
rodas nepareizas lietoSanas rezultata.
Bridinajumi ir izklastiti vienkarsa un
saprotama valoda, ipasi domajot par vecaka
gadagajuma un kustibu ierobeZojumiem
saskarto cilvéku vajadzibam.

Produkts paredzéts personam, kas vecakas
par 14 gadiem.

Riska analize:

1. lespéjams savainoties ar stiklu, ja
ramis nepareizi salikts.

2. Pastavrisks, ka bérni un cilveki ar
riSanas grutibam var norit mala
gabalinus vai sikus komponentus.

3. lespéjamas alergiskas reakcijas
saskare ar adu jutigiem cilvékiem.

4. Nepareiza mala zavéSana var radit
plaisas, kas var bojat stiklu, to
ievietojot.

Drosa lietoSana:

1. Pirms nospieduma veidoSanas
parliecinieties, ka ramis ir vesels un
nebojats.

2. Nomazgajiet un kartigi nosusiniet
rokas, pirms lietojat malu.

3. lzveidojiet malu saskana ar razotaja
noradijumiem, tad viegli piespiediet

roku vai pédu, lai izveidotu
nospiedumu.

4. Laujiet malam pilniba nozut vieta,
kur nav caurvéja, un turiet to talak
no siltuma avotiem.

5. Péc mala nozaSanas uzmanigi
ievietojiet to rami, parbaudot, vai
stikls ir droSi nostiprinats.

Likvidesana:

e Salauztu stiklu izmetiet tam
paredzétaja stikla atkritumu
konteinera.

e Sacietéjusu malu drikst izmest kopa
ar sadzives atkritumiem.

e Kartonaiepakojumu lidzam utilizét
saskana ar vietéjiem noteikumiem.

Suomi

Nama turvallisuusohjeet on laadittu EU-
asetuksen (EU) 2023/988 mukaisesti
yleisesta tuoteturvallisuudesta (GPSR).
Ohjeiden tarkoituksena on suojata kayttajia
virheellisesta kaytosta aiheutuvilta
vaaroilta. Varoitukset on esitetty
yksinkertaisesti ja selkeasti, huomioiden
iakkaiden ja liikkuntarajoitteisten henkildiden
tarpeet.

Tuote on tarkoitettu yli 14-vuotiaille.
Riskianalyysi:

1. Mahdollinen loukkaantumisvaara
lasista, jos kehys kootaan vaarin.

2. Riski, etta lapset tai henkilot, joilla
on nielemisvaikeuksia, nielevat
saven palasia tai pienia osia.

3. Mahdolliset allergiset reaktiot
ihokosketuksessa herkilla
henkilailla.

4. Vaara saven kuivatus voi aiheuttaa
halkeamia, jotka voivat vahingoittaa
lasia sita asetettaessa.



Turvallinen kaytto:

1. Varmista ennen kaden- tai
jalanjaljen tekoa, etta kehys on ehja.

2. Pese jakuivaa kadet huolellisesti
ennen saven kasittelya.

3. Muotoile savi valmistajan ohjeiden
mukaan ja paina siihen varovasti
kasi tai jalka.

4. Anna saven kuivua kokonaan
vedottomassa tilassa, kaukana
lammonlahteista.

5. Kun savi on kuivunut, aseta se
varovasti kehykseen ja varmista, etta
lasi on kunnolla kiinni.

Havittaminen:

e Heita rikkoutunut lasi
lasinkeraykseen.

e Kovettunut savi voidaan havittaa
sekajatteen mukana.

e Pahvipakkaus tulee kierrattaa
paikallisten sdantdjen mukaisesti.

Hrvatski

Ove upute o sigurnosti pripremljene su u
skladu s Uredbom (EU) 2023/988 0 opcoj
sigurnosti proizvoda (GPSR). Cilj im je
zastititi korisnike od rizika koji mogu nastati
nepravilnom uporabom. Upozorenja su
napisana jednostavnim i razumljivim
jezikom, uzimajuci u obzir potrebe starijih
osoba i osoba s ograniGenom
pokretljivoScu.

Proizvod je namijenjen osobama starijima
od 14 godina.

Analiza rizika:

1. Moguénost ozljede staklom ako je
okvir nepravilno sastavljen.

2. Rizik gutanja dijelova gline ili sitnih
dijelova kod djece i osoba s
poteSko¢ama u gutanju.

3. Moguce alergijske reakcije pri
kontaktu s kozom kod osjetljivih
osoba.

4. Nepravilno suSenje gline moze
dovesti do pucanja te potencijalnog
oStecéenja stakla pri umetanju.

Sigurna uporaba:

1. Provjerite je li okvir cjelovit i
neostecéen prije izrade otiska.

2. Operite i temeljito osusite ruke prije
rukovanja glinom.

3. Oblikujte glinu prema uputama
proizvodaca, a zatim njezno
pritisnite ruku ili nogu za otisak.

4. Ostavite glinu da se u potpunosti
osusi na mjestu bez propuha i
daleko od izvora topline.

5. Kad se glina osusi, pazljivo je
umetnite u okvir, pazedéi da je staklo
sigurno priévr§c¢eno.

Zbrinjavanje:

e Razbijeno staklo odlozite u spremnik
za stakleni otpad.

e Stvrdnutu glinu mozete baciti s
kuénim otpadom.

e Kartonsku ambalazu reciklirajte u
skladu s lokalnim propisima.

Slovenscéina

Ti varnostni napotki so bili pripravljeni v
skladu z Uredbo (EU) 2023/988 o splosni
varnosti proizvodov (GPSR). Namenjeni so
zaScCiti uporabnikov pred tveganiji, ki se lahko
pojavijo zaradi nepravilne uporabe.
Opozorila so oblikovana preprosto in
razumljivo, pri tem pa so bile upoStevane



potrebe starejSih oseb in oseb z omejeno
gibljivostjo.

Izdelek je namenjen osebam, starejSim od
14 let.

Analiza tveganij:

1. Moznost poskodbe s steklom, Ce je
okvir nepravilno sestavljen.

2. Nevarnost zauzitja delcev gline ali
majhnih kosov pri otrocih in osebah
s tezavami pri poziranju.

3. Mozne alergijske reakcije ob stiku s
kozo pri ob¢utljivih posameznikih.

4. Nepravilno susenje gline lahko
povzroci razpoke in morebitno
poskodbo stekla ob vstavljanju.

Navodila za varno uporabo:

1. Predizdelavo odtisa preverite, ali je
okvir popoln in neposkodovan.

2. Pred uporabo gline si umijte in
temeljito osusite roke.

3. Gline oblikujte skladno z navodili
proizvajalca, nato pa nezno pritisnite
roko ali nogo, da naredite odtis.

4. Pustite, da se glina popolnoma
posusi v prostoru brez prepiha, stran
od virov toplote.

5. Ko je glina suha, jo previdno
namestite v okvir in preverite, da je
steklo varno pritrjeno.

Navodila za odstranjevanje:

e Poskodovano ali razbito steklo
odvrzite v posodo za steklo.

e Strjeno glino odvrzite med obicajne
gospodinjske odpadke.

e Kartonsko embalazo reciklirajte v
skladu z lokalnimi predpisi.

Francais

Ces consignes de sécurité ont été élaborées
conformément au Reglement (UE) 2023/988
relatif a la sécurité générale des produits
(GPSR). Elles ont pour but de protéger les
utilisateurs contre les risques liés a une
mauvaise utilisation. Les avertissements
sont formulés de maniere simple et claire,
en tenant compte des besoins des
personnes agées et de celles a mobilité
réduite.

Ce produit est destiné aux personnes de
plus de 14 ans.

Analyse desrisques:

1. Risque de coupure avec le verre en
cas de montage incorrect du cadre.

2. Risque d’ingestion de fragments
d’argile ou de petites pieces par des
enfants ou des personnes ayant des
difficultés de déglutition.

3. Possibilité de réactions allergiques
en cas de contact avec la peau chez
les personnes sensibles.

4. Un séchage inapproprié de Uargile
peut provoquer des fissures et
endommager le verre lors de
Uinsertion.

Instructions d’utilisation en toute
sécurité :

1. Assurez-vous que le cadre est
complet et non endommagé avant
de réaliser l'empreinte.

2. Lavez et séchez soigneusement vos
mains avant de manipuler Uargile.

3. Modelez l’argile selon les
instructions du fabricant, puis
appuyez délicatement une main ou
un pied pour faire 'empreinte.

4. Laissez l’argile sécher
complétement dans un endroit sans
courant d’air et a 'abri des sources
de chaleur.



5. Unefois U'argile séche, placez-la
avec précaution dans le cadre, en
veillant a ce que le verre soit
correctement fixé.

Instructions d’élimination :

e Jeteztoutverre cassé dans le
conteneur prévu pour le recyclage
du verre.

e Largile durcie peut étre jetée avec
les ordures ménageres.

e Recyclez ’emballage en carton
conformément a la réglementation
locale.

Espanol

Estas instrucciones de seguridad se han
elaborado de acuerdo con el Reglamento
(UE) 2023/988 sobre la seguridad general de
los productos (GPSR). Su objetivo es
proteger a los usuarios de los riesgos
derivados de un uso inadecuado. Las
advertencias se han redactado de manera
sencillay comprensible, teniendo en cuenta
las necesidades de las personas mayores y
de aquellas con movilidad reducida.

Este producto estd destinado a personas
mayores de 14 anos.

Analisis de riesgos:

1. Posible lesién con el cristal si el
marco se monta de forma
incorrecta.

2. Riesgo de ingestidon de fragmentos
de arcilla o piezas pequefas por
parte de niflos o personas con
dificultades para tragar.

3. Posibles reacciones alérgicas al
contacto con la piel en personas
sensibles.

4. Un secadoinadecuado de la arcilla
puede causar grietas y danar el
cristal durante la colocacion.

Instrucciones de uso seguro:

1. Asegurese de que el marco esté
completo y sin dafnos antes de
realizar la huella.

2. Lavesey séquese bien las manos
antes de manipular la arcilla.

3. Moldee la arcilla siguiendo las
instrucciones del fabricante y
presione con cuidado una mano o
un pie para crear la huella.

4. Deje que la arcilla se seque
completamente en un lugar sin
corrientes de aire y alejado de
fuentes de calor.

5. Unavez seca, coloque la arcilla con
cuidado en el marco, asegurandose
de que el cristal esté bien sujeto.

Instrucciones de eliminacion:

e Deseche los trozos de cristal en el
contenedor correspondiente al
vidrio.

e Laarcillaendurecida puede
desecharse con la basura
doméstica.

e Recicle el embalaje de cartén de
acuerdo con la normativa local.

Svenska

Dessa sadkerhetsanvisningar har utarbetats i
enlighet med forordning (EU) 2023/988 om
allman produktsakerhet (GPSR). De syftar
till att skydda anvandare fran risker vid
felaktig anvandning. Varningarna ar
formulerade pa ett enkelt och tydligt satt,
med hansyn till aldre personer och personer
med nedsatt rorlighet.

Produkten ar avsedd for personer dver 14 ar.
Riskanalys:

1. Moijlig skarskada fran glas om ramen
monteras felaktigt.



2. Riskfor att barn eller personer med
svaljsvarigheter kan svalja
lerfragment eller smadelar.

3. Eventuella allergiska reaktioner vid
hudkontakt for kdnsliga individer.

4. Felaktig torkning av leran kan orsaka
sprickor och méjligen skada glaset
vid montering.

Sakra anvandarinstruktioner:

1. Kontrollera att ramen ar intakt och
oskadad innan du gor avtrycket.

2. Tvatta och torka hdnderna noggrant
innan du anvander leran.

3. Forma leran enligt tillverkarens
anvisningar och tryck forsiktigt en
hand eller fot mot den for att skapa
ett avtryck.

4. Latleran torka helt pa en plats utan
drag och borta fran varmekallor.

5. Nar leran har torkat placerar du den
forsiktigt i ramen och kontrollerar att
glaset sitter fast ordentligt.

Kassering:

o Kastatrasigt glasi avsett
glasatervinningskarl.

e Hard lera kan sldngas med
hushallsavfallet.

e Atervinn kartongforpackningen
enligt lokala foreskrifter.

Portugués

Estas instrugdes de seguranca foram
elaboradas de acordo com o Regulamento
(UE) 2023/988 sobre a segurancga geral dos
produtos (GPSR). Visam proteger os
utilizadores dos riscos resultantes de uma
utilizagdo incorreta. Os avisos foram
formulados de forma simples e clara, tendo
em conta as necessidades de pessoas
idosas e com mobilidade reduzida.

Este produto destina-se a pessoas com
mais de 14 anos de idade.

Analise de Risco:

1.

Possibilidade de ferimentos
causados pelo vidro se a moldura
for montada incorretamente.

Risco de ingestao de fragmentos de
argila ou pecgas pequenas por
criangas e pessoas com
dificuldades de degluticao.

Possiveis reacdes alérgicas ao
contacto com a pele em pessoas
sensiveis.

Uma secagem inadequada da argila
pode causar fissuras e danificar o
vidro durante a colocagao.

Instrucoes de Utilizacao Segura:

1.

Certifique-se de que a moldura esta
completa e sem danos antes de
criar aimpressao.

Lave e seque cuidadosamente as
ma&os antes de manipular a argila.

Modele a argila de acordo com as
instrucdes do fabricante e pressione
suavemente uma mao ou um pé
para criar a impressao.

Deixe a argila secar completamente
num local sem correntes de are
longe de fontes de calor.

Quando a argila estiver seca,
coloque-a com cuidado na moldura,
assegurando-se de que o vidro esta
bem fixo.

Instrucoes de Eliminacgao:

Descarte o vidro partido no
contentor de residuos de vidro.

A argila endurecida pode ser deitada
no lixo doméstico.



e Recicle aembalagem de cartdo em
conformidade com os regulamentos
locais.

Nederlands

Deze veiligheidsinstructies zijn opgesteld
overeenkomstig Verordening (EU) 2023/988
betreffende de algemene productveiligheid
(GPSR). Ze zijn bedoeld om gebruikers te
beschermen tegen risico’s die voortkomen
uit oneigenlijk gebruik. De waarschuwingen
zijn eenvoudig en begrijpelijk geformuleerd,
rekening houdend met de behoeften van
ouderen en personen met beperkte
mobiliteit.

Dit productis bedoeld voor personen ouder
dan 14 jaar.

Risicoanalyse:

1. Mogelijk letsel door glas als de lijst
onjuist wordt gemonteerd.

2. Risico op inslikken van kleideeltjes
of kleine onderdelen door kinderen
en personen met slikproblemen.

3. Mogelijke allergische reacties bij
huidcontact voor gevoelige
personen.

4. Onjuist drogen van de klei kan
scheuren veroorzaken en het glas
beschadigen bij het plaatsen.

Veilige gebruiksinstructies:

1. Controleer véér het maken van de
afdruk of de lijst volledig en
onbeschadigd is.

2. Was en droog uw handen grondig
voordat u de klei gebruikt.

3. Vorm de klei volgens de instructies
van de fabrikant en druk vervolgens
voorzichtig een hand of voet erin om
de afdruk te maken.

4. Laatde kleivolledig drogen op een
plaats zonder tocht, uit de buurt van
warmtebronnen.

5. Plaats de droge klei voorzichtig in de
lijst, en zorg ervoor dat het glas goed
is vastgezet.

Instructies voor verwijdering:

e Gooigebroken glas weg in de
daarvoor bestemde glasbak.

o Uitgeharde klei kan bij het
huishoudelijk afval.

¢ Recycle de kartonnen verpakking
volgens de lokale voorschriften.

Italiano

Queste istruzioni di sicurezza sono state
predisposte in conformita al Regolamento
(UE) 2023/988 sulla sicurezza generale dei
prodotti (GPSR). Hanno lo scopo di
proteggere U'utente dai rischi derivanti da un
uso improprio. Gli avvertimenti sono
formulati in modo semplice e chiaro,
tenendo conto delle esigenze delle persone
anziane e di quelle con mobilita ridotta.

Questo prodotto € destinato a persone di
eta superiore ai 14 anni.

Analisi dei rischi:

1. Possibile taglio con il vetro se la
cornice € assemblata in modo
scorretto.

2. Rischio diingestione di frammenti di
argilla o piccole parti per bambini e
persone con difficolta di
deglutizione.

3. Possibili reazioni allergiche a
contatto con la pelle nelle persone
sensibili.

4. Un’asciugatura non corretta
dell’argilla pud causare crepe e



danneggiare il vetro in fase di
inserimento.

Istruzioni per un uso sicuro:

1.

Assicurarsi che la cornice sia integra
prima di creare 'impronta.

Lavare e asciugare accuratamente
le mani prima di usare Uargilla.

Modellare largilla seguendo le
istruzioni del produttore, quindi
premere delicatamente una mano o
un piede per formare Uimpronta.

Lasciare asciugare completamente
l’argilla in un luogo senza correnti
d’aria e lontano da fonti di calore.

Una volta asciutta, inserire Uargilla
con cura nella cornice, verificando
che il vetro sia fissato saldamente.

Istruzioni per lo smaltimento:

Smaltire il vetro rotto nell’apposito
contenitore perilriciclo del vetro.

L’argilla indurita pud essere smaltita
con i normali rifiuti domestici.

Riciclare 'imballaggio in cartone in
conformita alle normative locali.



